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PLEASE READ AND 
SAVE THESE IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed to reduce the risk 
of fire, electric shock, and injury to persons, including the 
following: 
•	 Read	all	instructions	before	using	this	appliance.
•	 Use	fan	only	for	purposes	described	in	the	

instruction	manual.
•	 To	protect	against	electrical	shock	do	not	immerse	

unit,	plug	or	cord	in	water	or	spray	with	liquids.	
Plug	the	appliance	directly	into	electrical	outlet.

•	 Unplug	from	outlet	when	not	in	use,	when	moving	
fan from one location to another, before putting on 
or	taking	off	parts	and	before	cleaning.

•	 Avoid	contact	with	moving	parts.
•	 Do	not	operate	in	the	presence	of	explosive	and/or	

flammable	fumes.
•	 To	avoid	fire	hazard,	NEVER	place	the	cord	under	

rugs or any parts near an open flame, cooking or 
other	heating	appliance.

•	 Do	not	operate	any	appliance	with	a	damaged	cord	
or plug after the appliance malfunctions, or has 
been	dropped/damaged	in	any	manner.	Take	it	to	
an	Authorized	Service	Center	for	its	examination	
and/or	repair.

•	 The	use	of	attachments	not	recommended	or	sold	
by	the	appliance	manufacturer	may	cause	hazards.

•	 Do	not	use	outdoors.	
•	 Do	not	let	the	cord	hang	over	the	edge	of	a	table,	

counter or come in contact with hot surfaces or 
leave	exposed	to	high	traffic	areas.

•	 To	disconnect,	grip	plug	and	pull	from	wall	outlet.	
Never	yank	on	cord.

•	 Always	use	on	a	dry,	level	surface.
•	 Do	not	operate	fan	until	fully	assembled	with	all	

parts	properly	in	place.
•	 This	product	is	intended	for	household	use	ONLY	

and	not	for	commercial	or	industrial	applications.
•	 WARNING:	To	reduce	the	risk	of	electrical	shock	

and	injury	to	persons,	do	not	use	in	window.
•	 WARNING:	To	reduce	the	risk	of	fire	or	electric	

shock, do not use this fan with any other solid-state 
speed	control	device.

•	 Do	not	run	cord	under	carpeting.	Do	not	cover	
cord	with	throw	rugs,	runner,	or	similar	coverings.	

Arrange cord away from traffic area and where it 
will	not	be	tripped	over.

•	 This	appliance	is	not	intended	for	use	by	persons	
(including children) with reduced physical, sensory 
or	mental	capabilities,	or	lack	of	experience	
and	knowledge,	unless	they	have	been	given	
supervision	or	instruction	concerning	use	of	the	
appliance	by	a	person	responsible	for	their	safety.	
Children	should	be	supervised	to	ensure	that	they	
do	not	play	with	the	appliance.

•	 Close	supervision	is	necessary	when	any	appliance	
is used by or near children, or incapacitated 
individuals.

•	 (For 120 NEMA 1-15P plugs only)	This	appliance	
has	a	polarized	plug	(one	blade	is	wider	than	the	
other).	To	reduce	the	risk	of	electric	shock,	this	plug	
will	fit	in	a	polarized	outlet	only	one	way.	If	the	plug	
does	not	fit	fully	in	the	outlet,	reverse	the	plug.	If	it	
still	does	not	fit,	contact	a	qualified	electrician.	DO	
NOT	MODIFY	THE	PLUG	IN	ANY	WAY.

PRECAUTIONS RELATED TO THE USE 
OF SCENTED OIL BOTTLES (SCENTED 
OIL BOTTLES NOT INCLUDED):
•	 Avoid	contact	with	eyes,	skin,	nose	and	mouth.	

Signs and symptoms of contact with eyes can 
cause mild irritation; with skin can cause mild 
irritation	and	dermatitis.	If	ingested,	it	can	cause	
nausea.	If	inhaled,	it	can	cause	mild	irritation	of	the	
respiratory	system.

•	 Once	a	scented	oil	bottle	has	been	used,	it	should	
be	disposed.	Make	sure	to	keep	hands	away	from	
eyes,	mouth	and	nose	until	carefully	washed.

•	 Do	not	transport	or	store	scented	oil	bottles	near	
foods,	kitchen	utensils,	toys	or	clothing.	Keep	them	
in	dry	and	cool	place.

•	 Do	not	use	them	in	rooms	near	individuals	who	
have	asthma,	allergies	or	other	respiratory	
problems.

•	 Do	not	keep	them	near	persons	(including	
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities	or	pets.

•	 The	hot	scented	oil	bottle	should	not	be	touched	
and the aroma diffuser compartment should not be 
punctured with sharp objects or touched with wet 
hands.

•	 Hands	should	always	be	washed	after	handling	the	
scented	oil	bottles.

•	 Read	carefully	and	follow	the	important	safeguards	
indicated in the packaging of each brand of scented 
oil	bottles	you	use.

ENGLISH
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DESCRIPTION OF 
THE APPLIANCE
A.	Front	Grill

B.	Fan	Blade

C.	Motor	Shaft

D.	Motor	Housing

E.	Aroma	Diffuser	Button

F.	 Power	Button

G.	3-Speed	Button

H.	Timer	with	Auto-Shut	Off

	 a.		8,	4,	2	&	1	Hour	Timer	(Model	BAFE1507)

	 b.		Timer	(Up	to	2-hours)	(Model	BAFM1503)

I.	 Breeze	&	Sleep	Mode	Button	 
(Model BAFE1507 only)

J.	 Oscillation	Button

K.	Built-In	Handle

L.	 Rear	Grill

M.	Remote	Control	Storage	Compartment 
(Model BAFE1507 only)

N.	Remote	Control	(Model	BAFE1507	only)

O.	Aroma	Diffuser	Intensity	Lever

P.	 Scented	Oil	Bottle	Compartment

Q.	Scented	Oil	Bottle	Compartment	Cap

R.	Retractable	Cord	Button

S.	Retractable	Cord
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OPERATING 
INSTRUCTIONS
1.	 Set	fan	on	a	dry,	level	surface.
2.	 Pull	the	retractable	cord	until	it	has	reached	your	

desired	length.	Push	the	retract	“ ” button to 
shorten	the	length	of	the	cord.	Please	note	that	
when pulling the cord out you will feel the 
resistance	once	it	has	reached	its	maximum	
length	of	1.5	meters	(5	feet).	Do	not	extend	the	
cord	beyond	its	maximum	length.

3.	 Plug	power	cord	into	the	appropriate	outlet.		
4.	 To	turn	the	fan	on:

A.	(Model	BAFE1507)	The	fan	will	beep	
indicating	it	is	on.	Press	the	power	button	“ ” 
to	start	the	fan.	The	speed	light	of	the	last	
selection will light up as long as the fan 
remains	plugged	in.	If	the	fan	is	unplugged	
and plugged back in, it will automatically reset 
to	speed	1.

B.	(Model	BAFM1503)	Press	the	power	button	 
“ ”	to	start	the	fan.	The	fan	will	only	start	if	
one of the speed buttons has already been 
selected	AND	the	timer	is	off	“ ”.	If	no	speed	
has been selected, push your desired 
selection	to	start	the	fan.

5.	 Selecting	the	speed:
A.	(Model	BAFE1507)	The	speed	is	adjusted	by	

pushing	the	speed	button	“ ” to cycle the 
speed	mode	into	three	speed	levels:	Speed	1,	
Speed	2	or	Speed	3.

B.	(Model	BAFM1503)	Push	buttons	1,	2	or	3	to	
select	your	desired	speed.

6.	 If	you	would	like	to	program	the	timer:
A.	(Model	BAFE1507)	Press	the	timer	button	“ ” 

to select the following timer settings: 1 hour, 2 
hours,	4	hours,	8	hours	or	timer	off	(all	lights	
off).

B.	(Model	BAFM1503)	Turn	the	knob	to	the	
desired	time	setting:	20	minutes,	40	minutes,	
60	minutes,	80	minutes,	100	minutes,	120	
minutes.

	 The	fan	will	automatically	turn	off	once	the	set	
time	is	reached.

7.	 To	oscillate	the	fan	front	grill,	push	the	oscillation	
button	“ ”	to	turn	it	on.	To	stop	the	oscillation,	
push	the	oscillation	button	“ ” again to turn it 
off.

8.	 (Model	BAFE1507	only)	Once	the	fan	is	on	and	
you	have	selected	the	desired	speed,	you	can	

select	breeze	mode	if	you	would	like	the	fan	to	
mimic	natural	breeze.	To	select	this	mode,	push	
the	breeze	&	sleep	button	selecting	breeze	mode	
“ ”.	

9.		 (Model	BAFE1507	only)	To	select	sleep	mode,	
turn the fan on and select the desired speed 
then	push	the	breeze	&	sleep	button	to	select	
the	sleep	mode	“ ”.	It	cycles	through	the	speed	
settings	in	order.	

AROMA DIFFUSER FUNCTION  
10.	If	you	would	like	to	use	the	aroma	diffuser	

function along with the fan, follow these 
instructions	to	insert	the	scented	oil	bottle	(NOT	
INCLUDED	WITH	THE	PRODUCT).
	 A.	 Lift	the	scented	oil	bottle	compartment	cap		
	 up	(Figure	1).

	 B.	 Insert	the	neck	of	the	scented	oil	bottle	with		
 opening facing up onto the self-adjusting   
 clip of the scented oil bottle compartment   
 until it locks into place  
	 (Figure	2).

	 	 Note:	The	bottle	compartment	has	a	self-	 	
 adjusting clip that will accept refill bottles for  
	 all	major	brands	of	scented	oil.	

	 C.	 Close	scented	oil	bottle	compartment	cap 

	 (Figure	3).
11.	Press	the	aroma	diffuser	button	“ ” to turn this 

function	on	or	off.	This	function	will	cycle	off	
along	with	the	fan.	The	fan	will	recall	the	last	
setting	used	for	the	aroma	diffuser.	The	number	
of hours each scented oil bottle refill will work 
should	vary	by	brand	(please	refer	to	the	
specifications	of	each	brand	manufacturer).	The	
scented	oil	will	be	depleted	over	time.	Replace	
the	bottle	when	needed.	Once	you	are	done	
using this function, follow the instructions listed 
on	Step	7	making	sure	to	remove	the	used	
scented oil bottle refill first before you place a 
new	one	to	be	used	the	next	time	you	wish	to	
use	this	function.

12.	Your	Aroma	Diffuser	Fan	also	allows	you	to	
adjust	the	intensity	of	the	aroma	diffusion.	To	
select	the	desired	setting,	move	the	Aroma	
Diffuser	Intensity	Lever	to	the	right	to	increase 
the	intensity	or	to	the	left	to	decrease	it.

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2
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REMOTE CONTROL (MODEL 
BAFE1507 ONLY)
•	 The	remote	includes	control	buttons	for	Power	

on/off	“ ”,	Speed	Selections	“ ”, Oscillation  
“ ”,	Breeze	Mode,	“ ”,	Timer	“ ”, and 
Aroma	Diffuser	on/off	“ ”.

•	 The	speed	and	aroma	diffuser	recall	memories	
will	also	work	with	the	remote	control.

•	 Your	remote	control	requires	2	AAA	batteries	(not	
included)	for	operation.

•	 Install	the	2	AAA	batteries	in	the	rear	
compartment of the remote, according to the 
diagram	shown	inside.

•	 Do	not	mix	old	and	new	batteries.
•	 Do	not	mix	alkaline,	standard	(carbon-zinc),	or	

rechargeable	(nickel-cadmium)	batteries.
NOTE:
•	 Being	careful	not	to	bend	or	damage	the	contact	

spring,	clean	the	battery	contacts	and	devices’	
contacts	prior	to	installing	the	battery.

•	 Remove	the	battery	from	the	equipment	when	it	
is	not	being	used	for	an	extended	period	of	time.

•	 Remove	the	used	battery	promptly.
•	 Do	not	discard	used	battery	into	household	trash	

containers.	Contact	your	local	government	for	
disposal	or	recycling	practices	in	your	area.

CLEANING AND 
MAINTENANCE
Follow these instructions to correctly and safely care 
for	your	fan.
•	 Always	unplug	the	fan	before	cleaning.
•	 Be	sure	to	clean	your	fan	with	a	soft	cloth	

moistened	with	a	mild	soap	solution.
•	 Do	not	allow	water	to	drip	on	or	enter	into	the	fan	

motor	housing.
•	 Do	not	use	gasoline,	thinner,	or	benzene	as	a	

cleaner.
•	 Lightly	run	a	vacuum	cleaner	nozzle	over	the	fan	

grill	to	remove	any	dust	or	dirt	that	may	have	
accumulated.

•	 Clean	the	fan	grill,	housing	and	base	with	a	soft,	
damp	cloth.	DO	NOT	ATTEMPT	TO	REMOVE	
THE	FAN	BLADE.	Please	use	caution	around	
the	motor	housing	area.	Do	not	allow	the	motor	

or	other	electrical	components	to	be	exposed	to	
water.

FAN STORAGE
When	storing	your	fan	please	use	the	original	box.	It	
is	important	to	keep	it	in	a	safe,	dry	location.
•	 Store	your	fan	in	the	original	box	or	an	

appropriately	sized	box.
•	 Protect	the	fan	head	from	dust.
•	 Store	your	fan	in	a	dry	location.
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POR FAVOR LEA Y GUARDE 
ESTAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES
Para disminuir el riesgo de incendios, descargas 
eléctricas y lesiones personales, se deben seguir 
siempre las precauciones básicas de seguridad al 
utilizar	artefactos	eléctricos,	incluyendo	las	siguientes:	
•	 Lea	todas	las	instrucciones	antes	de	utilizar	este	

artefacto	eléctrico.
•	 Utilice	el	ventilador	sólo	para	los	fines	que	se	

describen	en	el	manual	de	instrucciones.
•	 Para	protegerse	contra	descargas	eléctricas,	

no sumerja la unidad, el enchufe ni el cable 
en	agua,	ni	en	ningún	otro	líquido.	Enchufe	
el electrodoméstico directamente en un 
tomacorriente.

•	 Desconéctelo	del	tomacorriente	cuando	no	esté	
en	funcionamiento,	cuando	vaya	a	trasladar	el	
ventilador	de	un	lugar	a	otro,	antes	de	colocar	o	
quitarle	piezas	y	antes	de	limpiarlo.

•	 Evite	el	contacto	con	piezas	en	movimiento.
•	 No	haga	funcionar	en	presencia	de	gases	

explosivos	o	inflamables.
•	 Para	evitar	riesgos	de	incendios,	NUNCA 

coloque el cable por debajo de alfombras, ni 
coloque	ninguna	de	sus	piezas	cerca	de	llamas	
vivas,	artefactos	de	cocina,	ni	de	ningún	otro	
electrodoméstico	que	despida	calor.

•	 No	utilice	un	electrodoméstico	que	tenga	un	
cable o un enchufe dañado, o después de que el 
artefacto haya presentado fallas, se haya caído 
o	haya	sufrido	cualquier	otro	daño.	Llévelo	a	un	
Centro	de	Servicio	Autorizado	para	su	inspección	o	
reparación.

•	 El	uso	de	aditamentos	no	recomendados	o	
vendidos	por	el	fabricante	del	artefacto	eléctrico	
puede	ocasionar	peligros	o	lesiones.

•	 No	utilice	en	exteriores.	
•	 No	permita	que	el	cable	cuelgue	del	borde	de	una	

mesa o mesada, ni que entre en contacto con 
superficies	calientes	o	quede	expuesto	en	áreas	
muy	concurridas.

•	 Para	desconectar,	sujete	el	enchufe	y	sáquelo	del	
tomacorriente.	Nunca	hale	por	el	cable.

•	 Coloque	siempre	sobre	una	superficie	seca	y	
nivelada.

•	 No	haga	funcionar	el	ventilador	hasta	que	esté	
completamente	ensamblado	y	con	todas	las	piezas	
colocadas	en	su	lugar	correspondiente.

•	 Este	producto	está	destinado	ÚNICAMENTE	para	
uso doméstico, no para aplicaciones comerciales o 
industriales.

•	 ADVERTENCIA: Para disminuir el riesgo de 
descargas eléctricas y lesiones personales, no 
utilice	en	ventanas.

•	 ADVERTENCIA: Para disminuir el riesgo de 
incendios o descargas eléctricas, no utilice este 
ventilador	con	ningún	otro	dispositivo	de	control	de	
velocidades	de	estado	sólido.

•	 No	extienda	el	cable	por	debajo	de	la	alfombra.	
No	cubra	el	cable	con	tapetes,	felpudos	ni	objetos	
similares.	Disponga	el	cable	de	modo	tal	que	
quede alejado de áreas transitadas y donde no 
pueda	ocasionar	tropiezos.

•	 Este	artefacto	eléctrico	no	está	destinado	para	
ser usado por personas (incluyendo niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
estén	disminuidas,	o	carezcan	de	la	experiencia	y	
conocimiento	necesarios	para	utilizarlo,	a	menos	
que una persona responsable por su seguridad 
les	haya	supervisado	o	instruido	en	el	uso	de	este	
electrodoméstico.	Los	niños	deberán	estar	bajo	
supervisión	para	cerciorarse	de	que	no	jueguen	
con	el	artefacto	eléctrico.

•	 Se	requiere	estricta	supervisión	cuando	las	
personas discapacitadas o los niños utilicen 
cualquier	electrodoméstico	o	estén	cerca	de	él.

•	 (Únicamente para enchufes NEMA 1-15P de 120V) 
Este artefacto eléctrico cuenta con un enchufe 
polarizado	(una	clavija	es	más	ancha	que	la	otra).	
Para disminuir el riesgo de descargas eléctricas, 
este	enchufe	entrará	sólo	de	una	manera	en	un	
tomacorriente	polarizado.	Si	el	enchufe	no	entra	
por	completo	en	el	tomacorriente,	inviértalo.	Si	
aún no encaja, comuníquese con un electricista 
calificado.	NO	MODIFIQUE	EL	ENCHUFE	DE	
NINGUNA	FORMA.

PRECAUCIONES SOBRE EL USO DE 
FRASCOS DE ACEITE CON AROMA 
(NO INCLUIDOS):
•	 Evite	el	contacto	con	los	ojos,	la	piel,	la	nariz	y	la	

boca.	Los	indicios	y	síntomas	del	contacto	con	los	
ojos	pueden	corresponder	a	una	irritación	leve;	el	
contacto	con	la	piel	puede	ocasionar	irritación	leve	
y	dermatitis.	Puede	producir	náuseas	si	se	ingiere.	
Puede	provocar	una	irritación	leve	del	sistema	
respiratorio	si	se	inhala.

•	 Una	vez	que	se	haya	gastado	el	frasco	de	aceite	
con	aroma,	deberá	desecharse.	Asegúrese	de	no	
tocarse	los	ojos,	la	boca	ni	la	nariz	con	las	manos	
hasta	habérselas	lavado	cuidadosamente.

•	 No	transporte	ni	guarde	los	frascos	de	aceite	con	
aroma cerca de alimentos, utensilios de cocina, 
juguetes	o	ropa.	Almacénelos	en	un	lugar	seco	y	
fresco.

•	 No	utilice	en	habitaciones	cerca	de	personas	que	
padezcan	de	asma,	alergias	u	otros	trastornos	
respiratorios.

•	 Mantenga	los	frascos	de	aceite	alejados	de	
personas (incluso niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas, así como también 
de	las	mascotas.

•	 El	frasco	de	aceite	con	aroma	caliente	no	deberá	
tocarse y el compartimiento del Difusor de Aromas 
no deberá perforarse con objetos filosos ni tocarse 
con	las	manos	húmedas.

•	 Siempre	deberá	lavarse	las	manos	después	de	
manipular	frascos	de	aceites	con	aroma.

•	 Lea	cuidadosamente	y	observe	las	precauciones	
importantes indicadas en el empaque de cada 
marca	de	aceite	con	aroma	que	utilice.

ESPAÑOL
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DESCRIPCIÓN DEL 
ARTEFACTO
A.	Rejilla	frontal
B.	Aspas	del	ventilador
C.	Eje	del	motor
D.	Carcasa	del	motor
E.	Botón	del	Difusor	de	Aromas
F.	 Botón	de	encendido/apagado
G.	Botón	de	3	velocidades
H.	Temporizador	con	apagado	automático
	 a.	 Temporizador	para	8,	4,	2	y	1	hora	 

 (Modelo BAFE1507)
	 b.	 Temporizador	(hasta	2	horas)	 

 (Modelo BAFM1503)
I.	 Modalidad	de	Brisa	Natural	y	Nocturna	 

(sólo	en	el	modelo	BAFE1507)
J.	 Botón	de	oscilación
K.	Asa	integrada
L.	 Rejilla	posterior
M.	Compartimiento	para	el	control	remoto	 

(sólo	en	el	modelo	BAFE1507)
N.	Control	remoto	(sólo	en	el	modelo	BAFE1507)
O.	Palanca	de	control	de	intensidad	del	Difusor	 

de Aromas
P.	 Compartimiento	para	frascos	de	aceite	 

con aroma
Q.	Cubierta	del	compartimiento	para	frascos	de		

aceite con aroma
R.	Botón	del	cable	retráctil
S.	Cable	retráctil
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INSTRUCCIONES PARA 
EL FUNCIONAMIENTO
1.	 Coloque	el	ventilador	sobre	una	superficie	seca	

y	nivelada.
2.	 Hale	el	cable	retráctil	hasta	el	largo	deseado.	

Pulse	el	botón	“ ” para retraer el cable y 
acortarlo.	Tenga	en	cuenta	que	al	halar	el	cable	
sentirá	una	resistencia	una	vez	que	éste	haya	
llegado	a	su	máxima	longitud	de	1,5	metros	
(5	pies).		No	extienda	el	cable	más	allá	de	su	
máxima	longitud.

3.	 Enchufe	el	cable	de	alimentación	en	el	
tomacorriente	correspondiente.

4.	 Para	encender	el	ventilador:
A.	(Modelo	BAFE1507)	El	ventilador	emitirá	un	

pitido	indicando	que	está	encendido.	Oprima	
el	botón	de	encendido/apagado	“ ” del 
ventilador	para	encenderlo.	Siempre	que	el	
ventilador	haya	permanecido	enchufado,	la	
luz	de	la	última	velocidad	seleccionada	se	
encenderá.	Si	se	desenchufa	el	ventilador	
y	posteriormente	se	vuelve	a	enchufar,	se	
restablecerá	automáticamente	a	la	velocidad	1.

B.	 (Modelo	BAFM1503)	Oprima	el	botón	de	
encendido/apagado “ ”	del	ventilador	para	
encenderlo.	El	ventilador	se	encenderá	
únicamente si ya se ha seleccionado una de las 
velocidades	Y	el	temporizador	está	apagado	 
“ ”.	Si	no	ha	elegido	ninguna	velocidad,	
oprima	el	botón	de	su	elección	para	encender	el	
ventilador.

5.	 Cómo	seleccionar	la	velocidad:
A.	(Modelo	BAFE1507)	La	velocidad	se	ajusta	

oprimiendo	el	botón	de	velocidades	“ ” para 
recorrer	las	tres	velocidades:	velocidad	1,	
velocidad	2	o	velocidad	3.

B.	(Modelo	BAFM1503)	Oprima	el	botón	1,	2	o	3	
para	seleccionar	la	velocidad	deseada.

6.	 Si	desea	programar	el	temporizador:
A.	(Modelo	BAFE1507)	Pulse	el	botón	del	

temporizador	“ ” para seleccionar cualquiera 
de	los	siguientes	intervalos:	1	hora,	2	horas,	
4	horas,	8	horas	o	temporizador	apagado	
(todas	las	luces	apagadas).

B.	 (Modelo	BAFM1503)	Gire	la	perilla	al	ajuste	de	
tiempo	deseado:	20	minutos,	40	minutos,	60	
minutos,	80	minutos,	100	minutos,	120	minutos.

	 El	ventilador	se	apagará	automáticamente	una	
vez	transcurrido	el	tiempo	programado.

7.	 Para	hacer	que	la	rejilla	frontal	oscile,	pulse	

el	botón	de	oscilación	“ ” para encender 
dicha	función.	Para	detener	la	oscilación	de	la	
rejilla	frontal,	pulse	el	botón	de	oscilación	“ ” 
nuevamente	para	apagar	la	función.

8.	 (Sólo	en	el	modelo	BAFE1507)	Una	vez	que	el	
ventilador	esté	encendido	y	usted	haya	
seleccionado	la	velocidad	deseada,	puede	
escoger la Modalidad de Brisa si desea imitar la 
sensación	de	la	brisa	natural.	Para	activar	dicha	
modalidad,	oprima	el	botón	de	Brisa	Natural	y	
Nocturna	y	seleccione	la	modalidad	de	brisa	“ ”.	

9.	 (Sólo	en	el	modelo	BAFE1507)	Para	activar	la	
modalidad	de	Brisa	Nocturna,	encienda	el	
ventilador,	seleccione	la	velocidad	deseada	y	a	
continuación	oprima	el	botón	de	Brisa	Natural	y	
Nocturna	para	escoger	la	modalidad	nocturna	 
“ ”.	Circula	por	los	ajustes	de	velocidad	en	
orden.

FUNCIÓN DE DIFUSOR DE AROMAS  
10.	Si	desea	utilizar	la	función	del	Difusor	de	Aromas	

junto	con	el	ventilador,	siga	estas	instrucciones	
para introducir el frasco de aceite con aroma 
(NO	INCLUIDO	CON	ESTE	PRODUCTO).
A.	 Levante	la	cubierta	del	compartimiento	para	

frascos	de	aceite	con	aroma	(Figura	1).
B.	 Introduzca	el	cuello	del	frasco	de	aceite	

con la abertura hacia arriba en el sujetador 
auto-ajustable del compartimiento 
correspondiente, hasta que calce en su lugar 
(Figura	2).

	 	 Nota:	El	compartimiento	para	frascos	de	
aceite tiene un sujetador auto-ajustable que 
se adapta a las principales marcas de aceite 
con	aroma.

C.	 Cierre	la	cubierta	del	compartimiento	para	
frascos	de	aceite	con	aroma	(Figura	3).

11.	Pulse	el	botón	del	Difusor	de	Aromas	“ ” para 
encender	o	apagar	esta	función.	La	función	
alternará	junto	con	el	ventilador.	El	ventilador	
recordará	el	último	ajuste	utilizado	para	el	
Difusor	de	Aromas.	La	duración	de	cada	frasco	
de aceite con aroma dependerá de la marca 
(refiérase a las especificaciones del fabricante 
de	cada	marca).	Con	el	tiempo	el	aceite	con	
aroma	se	gastará.	Cambie	el	frasco	cuando	sea	
necesario.	Cuando	termine	de	utilizar	esta	 
función	siga	las	instrucciones	descritas	en	el	

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2
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Paso 7, asegurándose de sacar primero el 
frasco de aceite con aroma, antes de colocar 
uno	nuevo	para	usar	la	próxima	vez	que	desee	
utilizar	esta	función.

12.	El	Ventilador	con	Difusor	de	Aromas	también	
le	permite	graduar	la	intensidad	de	la	función	
de	difusión	de	aromas.	Para	seleccionar	el	
ajuste	deseado,	mueva	la	palanca	de	control	
de la intensidad del Difusor de Aromas hacia la 
derecha para aumentar la intensidad, o hacia la 
izquierda	para	disminuirla.

CONTROL REMOTO (SÓLO EN EL 
MODELO BAFE1507)
•	 El	control	remoto	incluye	botones	para	

encendido/apagado	“ ”,	selección	de	
velocidades	“ ”, Oscilación	“ ”, Modalidad 
de	Brisa,	“ ”,	Temporizador	“ ”, y para 
encendido/apagado	del	Difusor	de	Aromas	“ ”.

•	 La	memoria	de	la	velocidad	y	del	Difusor	de	
Aromas también funcionará con el control 
remoto.

•	 Para	poder	funcionar,	el	control	remoto	requiere	
2	baterías	AAA	(no	incluidas).

•	 Instale	las	2	baterías	AAA	en	el	compartimiento	
posterior del control remoto, según el diagrama 
que	aparece	en	el	interior.

•	 No	mezcle	baterías	viejas	y	nuevas.
•	 No	combine	baterías	alcalinas,	normales	

(carbón-zinc)	o	recargables	(níquel-cadmio).
NOTA:
•	 Limpie	los	contactos	de	la	batería	y	de	la	unidad	

antes de colocar las baterías y tenga cuidado de 
no	doblar	ni	dañar	el	muelle	del	contacto.

•	 Retire	la	batería	del	equipo	cuando	no	se	vaya	
a	utilizar	durante	un	período	prolongado	de	
tiempo.

•	 Retire	la	batería	gastada	en	cuanto	sea	posible.
•	 No	deseche	las	baterías	gastadas	en	

los	contenedores	de	basura	domésticos.	
Comuníquese	con	la	oficina	gubernamental	
local	en	relación	a	las	opciones	para	eliminar	
desechos	o	reciclaje	en	su	área.

 
 
 

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO
Siga	estas	instrucciones	para	cuidar	de	su	ventilador	
de	manera	adecuada	y	segura.
•	 Desconecte	siempre	el	ventilador	antes	de	

usarlo.
•	 Asegúrese	de	limpiar	el	ventilador	con	un	paño	

suave	humedecido	con	una	solución	de	jabón	no	
muy	fuerte.

•	 No	permita	que	gotee	agua	sobre	la	carcasa	del	
motor	del	ventilador	ni	que	penetre	en	ésta.

•	 No	utilice	gasolina,	disolventes	o	benceno	como	
limpiadores.

•	 Pase	la	boquilla	de	una	aspiradora	ligeramente	
sobre	la	rejilla	del	ventilador	para	eliminar	el	
polvo	o	el	sucio	que	se	haya	acumulado.

•	 Limpie	la	rejilla	del	ventilador,	la	carcasa	
y	la	base	con	un	paño	húmedo	y	suave.	
NO	INTENTE	SACAR	LAS	ASPAS	DEL	
VENTILADOR.	Proceda	con	cuidado	en	el	área	
de	la	carcasa	del	motor.	No	permita	que	el	motor	
o cualquier otro componente eléctrico entre en 
contacto	con	agua.

ALMACENAMIENTO DEL VENTILADOR
Utilice	la	caja	original	para	almacenar	el	ventilador.	
Es	importante	mantenerlo	en	un	lugar	seguro	y	seco.
•	 Guarde	el	ventilador	en	su	caja	original	o	en	una	

caja	del	tamaño	adecuado.
•	 Proteja	el	cabezal	del	ventilador	contra	el	polvo.
•	 Guarde	el	ventilador	en	un	lugar	seco.
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LEIA E GUARDE ESTAS 
IMPORTANTES INSTRUÇÕES 
DE SEGURANÇA
Para diminuir o risco de incêndios, descargas elétricas 
e lesões pessoais, as seguintes precauções básicas de 
segurança	devem	sempre	ser	tomadas	ao	utilizar	um	
aparelho	elétrico.	Essas	precauções	incluem:	
•	 Leia	todas	as	instruções	antes	de	usar	este	

aparelho	elétrico.
•	 Use	o	ventilador	apenas	para	os	fins	descritos	

neste	manual	de	instruções.
•	 Para	proteger-se	contra	descargas	elétricas,	não	

se	deve	submergir	o	aparelho,	o	plugue	ou	o	fio	
na	água	ou	em	outros	líquidos.	Ligue	o	aparelho	
diretamente	em	uma	tomada.

•	 Desligue-o	da	tomada	quando	o	mesmo	não	estiver	
funcionando,	quando	for	mover	o	ventilador	de	
um lugar para o outro, antes de colocar ou retirar 
peças	e	antes	de	limpá-lo.

•	 Evite	o	contato	com	peças	em	movimento.
•	 Não	deixe	o	aparelho	funcionar	na	presença	de	

gases	explosivos	ou	inflamáveis.
•	 Para	evitar	riscos	de	incêndios,	NUNCA	coloque	o	

fio	em	baixo	de	tapetes,	nem	coloque	nenhuma	de	
suas	peças	próximas	a	chamas	vivas,	aparelhos	
de	cozinha	nem	de	nenhum	outro	eletrodoméstico	
que	produza	calor.

•	 Não	use	um	eletrodoméstico	que	esteja	com	o	fio	
ou o plugue danificados, caso tenha apresentado 
falhas, caso tenha caído ou sofrido qualquer outro 
tipo	de	avaria.	Leve-o	a	um	Centro	de	Serviço	
Autorizado	para	ser	examinado	ou	reparado.

•	 O	uso	de	acessórios	não	recomendados	ou	
vendidos	pelo	fabricante	do	aparelho	elétrico	
podem	causar	perigo	ou	lesões.

•	 Não	use	em	ambientes	externos	ou	ao	ar	livre.	
•	 Não	deixe	que	o	fio	fique	pendurado	na	borda	

de	uma	mesa	ou	de	um	balcão,	ou	que	entre	em	
contato com superfícies quentes ou possa ficar 
exposto	em	áreas	de	muito	tráfico.

•	 Para	desligar,	segure	o	plugue	e	retire-o	da	
tomada.	Nunca	puxe	pelo	fio.

•	 Coloque	o	aparelho	sempre	sobre	uma	superfície	
seca	e	nivelada.

•	 Não	coloque	o	ventilador	para	funcionar	até	que	
esteja completamente montado e com todas as 
peças	colocadas	em	seus	devidos	lugares.

•	 Este	produto	foi	desenvolvido	SOMENTE	para	uso	
doméstico,	não	para	aplicações	comerciais	ou	
industriais.

•	 CUIDADO:	Para	diminuir	o	risco	de	descargas	
elétricas,	não	use	o	aparelho	em	janelas.

•	 CUIDADO:	Para	diminuir	o	risco	de	incêndios	ou	
descargas	elétricas,	não	use	este	aparelho	com	
nenhum	dispositivo	de	controle	de	velocidades	de	
estado	sólido.

•	 Não	coloque	o	fio	por	baixo	do	carpete.	Não	cubra	

o fio com tapetes, tecidos felpudos ou outros 
objetos	semelhantes.	Posicione	o	fio	de	maneira	
que fique longe de áreas de passagem onde 
possam	ocorrer	tropeços.

•	 Este	aparelho	elétrico	não	está	destinado	a	ser	
usado por pessoas (incluindo crianças) cujas 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
estejam	reduzidas	ou	careçam	de	experiência	e	
conhecimento	necessários	para	utilizá-lo,	a	menos	
que	uma	pessoa	responsável	por	sua	segurança	
tenha	supervisionado	ou	instruído	quanto	ao	uso	
deste	eletrodoméstico.	As	crianças	deverão	estar	
sob	supervisão	para	garantir	que	NÃO	brinquem	
com	o	aparelho	elétrico.

•	 É	necessária	a	estrita	supervisão	quando	se	utilize	
o	eletrodoméstico	próximo	a	crianças	ou	pessoas	
incapacitadas.

•	 (Somente	para	plugues	120	V	NEMA	1-15P)	
Este aparelho elétrico conta com uma tomada 
polarizada	(uma	ponta	é	mais	larga	que	a	outra).	
A	fim	de	reduzir	o	risco	de	descarga	elétrica,	este	
plugue entrará somente em um sentido numa 
tomada	elétrica	polarizada.	Caso	plugue	deste	
aparelho	não	entre	completamente	na	tomada	
elétrica,	deve-se	inverter	o	sentido.	Caso,	ainda	
assim	não	encaixe,	comunique-se	com	um	
eletricista	qualificado.	NÃO	TENTE	MODIFICAR	A	
TOMADA	DE	NENHUMA	FORMA.

PRECAUÇÕES SOBRE O USO 
DOS REFILS DE FRAGRÂNCIAS 
AROMÁTICAS (NÃO INCLUIDAS):
•	 Evite	o	contato	com	os	olhos,	a	pele,	o	nariz	e	a	

boca.	Os	indícios	e	sintomas	de	contato	com	os	
olhos	podem	corresponder	a	uma	irritação	leve	e	
dermatite.	Se	for	ingerido,	poderá	causar	náuseas.	
Pode	provocar	uma	irritação	leve	do	sistema	
respiratório	caso	seja	inalado.

•	 Quando	o	refil	da	fragrância	terminar,	deverá	ser	
descartado.	Cuidado	para	não	tocar	os	olhos,	a	
boca	ou	o	nariz	com	as	mãos	até	que	as	tenha	
lavado	bem.

•	 Não	transporte,	nem	guarde	os	refils	de	fragrâncias	
aromáticas	próximo	a	alimentos,	utensílios	de	
cozinha,	brinquedos	ou	roupas.	Guarde-os	em	um	
local	seco	e	fresco.

•	 Não	use	em	ambientes	próximo	a	pessoas	que	
sofram de asma, alergias ou outros transtornos 
respiratórios.

•	 Mantenha	os	refils	longe	de	pessoas	(inclusive	
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas, assim como dos animais de 
estimação.

•	 O	frasco	do	refil	não	deve	ser	tocado	enquanto	
estiver	quente	e	o	compartimento	do	Difusor	
de	Aroma	não	deve	ser	perfurado	com	objetos	
pontudos	nem	ser	tocado	com	as	mãos	úmidas.

•	 É	imprescindível	lavar	bem	as	mãos	após	o	
manuseio	do	refil.

•	 Leia	cuidadosamente	e	siga	as	precauções	
incluídas nas embalagens de cada embalagem de 
refil	que	for	utilizar.

PORTUGUêS
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DESCRIÇÃO DO 
APARELHO
A.	Grade	frontal
B.	Pás	do	ventilador
C.	Eixo	do	motor
D.	Carcaça	do	motor
E.	Botão	do	Difusor	de	Aromas
F.	 Botão	para	ligar/desligar
G.	Botão	para	controle	das	3	velocidades
H.	Timer	com	desligamento	automático
	 a.	 Timer	para	8,	4,	2	e	1	hora 

 (Modelo BAFE1507)
	 b.	 Timer	(até	2	horas)	(Modelo	BAFM1503)
I.	 Módulos	de	Brisa	Natural	e	Noturna		

(somente para o modelo BAFE1507)
J.	 Botão	para	acionar	a	oscilação
K.	Alça
L.	 Grade	posterior
M.	Compartimento	para	o	controle	remoto 

(somente para o modelo BAFE1507)
N.	Controle	remoto	(somente	para	o 

modelo BAFE1507)
O.	Botão	deslizante	para	controlar	a	intensidade	 

do Difusor de Aromas
P.	 Compartimento	para	o	refil	da	fragrância	

aromática
Q.	Tampa	do	compartimento	para	o	refil
R.	Botão	para	guardar	o	fio	retrátil
S.	Fio	retrátil
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INSTRUÇÕES SOBRE O 
FUNCIONAMENTO
1.	 Coloque	o	ventilador	sobre	uma	superfície	seca	

e	nivelada.
2.	 Puxe	o	fio	retrátil	até	o	comprimento	desejado.	

Pressione	o	botão	para	guardar	o	fio	“ ” e 
encurtá-lo.	Quando	puxar	o	fio,	sentirá	uma	
resistência	quando	o	mesmo	tiver	atingido	o	
comprimento	máximo	de	1,5	metros	(5	pés).	Não	
puxe	o	fio	além	desse	ponto.

3.	 Ligue	o	aparelho	na	tomada	correspondente.
4.	 Para	ligar	o	ventilador:

A.	 (Modelo	BAFE1507)	Pressione	o	botão	para	
ligar/desligar	“ ”	do	ventilador	para	ligá-lo.	
O	ventilador	irá	emitir	um	som,	indicando	
que	está	ligado.	Se	o	ventilador	permanecer	
ligado	na	tomada,	a	luz	da	última	velocidade	
selecionada	acenderá.	Se	o	ventilador	
for desligado da tomada e depois ligado 
novamente,	a	velocidade	que	o	ventilador	
iniciará	automaticamente	será	a	velocidade	1.

B.	 (Modelo	BAFM1503)	Pressione	o	botão 
“ ”	para	ligar	o	ventilador.	O	ventilador	
somente	ligará	se	uma	das	velocidades	
for	selecionada	e	se	o	timer	estiver	
desligado	“ ”.	Se	nenhuma	velocidade	
tiver	sido	selecionada,	pressione	o	botão	da	
velocidade	desejada	para	ligar	o	ventilador.

5.	 Selecionando	a	velocidade:
	A.	 (Modelo	BAFE1507)	A	velocidade	pode	ser	

selecionada	pressionando	o	botão	para	
controle	das	velocidades	“ ” na seguinte 
seqüência:	velocidade	1,	velocidade	2,	
velocidade	3,	velocidade	1.

B.	 (Modelo	BAFM1503)	Pressione	os	botões	
1,	2	ou	3	para	selecionar	a	velocidade	
desejada.

6.	 Caso	deseje	programar	o	timer	para	que	o	
ventilador	fique	ligado	por	um	certo	tempo:
A.	 (Modelo	BAFE1507)	pressione	o	botão	do	

timer	“ ” para selecionar o tempo desejado 
de acordo com as seguintes opções, 1 hora, 
2	horas,	4	horas,	8	horas	e	timer	desligado	
(todas	as	luzes	apagadas.

B.	 (Modelo	BAFM1503)	Gire	o	botão	para	o	
ajuste	desejado,	20	minutos,	40	minutos,	
60	minutos,	80	minutos,	100	minutos,	120	
minutos.

	 O	ventilador	desligará	automaticamente	assim	
que	o	tempo	selecionado	no	timer	for	atingido.

7.	 Para	fazer	com	que	a	grade	frontal	oscile,	
pressione	o	botão	para	acionar	a	oscilação	 

“ ”	para	ligar	esta	função.	Para	desligar	a	
oscilação,	pressione	o	botão	“ ”	outra	vez.

8.	 (Somente	para	o	modelo	BAFE1507)	Quando	o	
ventilador	estiver	ligado	e	a	velocidade	desejada	
selecionada,	é	possível	escolher	o	Módulo	de	
Brisa	caso	deseje	imitar	a	sensação	de	brisa	
natural.	Para	ativar	essa	função,	pressione	o	
botão	do	módulo	de	brisa	natural	e	noturna	
selecionando	o	módulo	de	brisa	“ ”.	

9.	 (Somente	para	o	modelo	BAFE1507)	Para	ativar	
o	módulo	de	Brisa	Noturna,	ligue	o	ventilador,	
selecione	a	velocidade	desejada	e	em	seguida	
pressione	o	botão	do	módulo	de	brisa	natural	e	
noturna	“ ”.	Ele	faz	com	que	a	velocidade	
circule	em	ordem	através	dos	ajustes	de	
velocidade.	

FUNÇÃO DE DIFUSÃO DE 
FRAGRÂNCIAS AROMÁTICAS  
10.	Se	desejar	usar	a	função	de	difusão	de	

fragrâncias	aromáticas	junto	com	o	ventilador	
siga estas instruções para colocar o refil 
da	fragrância	(NÃO	INCLUÍDO	COM	ESTE	
PRODUTO)	no	aparelho.
A.	 Levante	a	tampa	do	compartimento	para	o	

refil	de	fragrância	aromática	(Figura	1).
B.	 Encaixe	o	“pescoço”	do	frasco	com	parte	

aberta do refil para cima no suporte auto-
ajustável	do	compartimento	até	que	fique	
bem	calçado	em	seu	lugar	(Figura	2).

	 	 Observação:	O	compartimento	para	o	refil	
da	fragrância	tem	um	suporte	auto-ajustável	
que se adapta aos diferentes refils das 
principais	marcas	disponíveis	no	mercado.

C.	 Feche	a	tampa	do	compartimento	para	o	refil	
(Figura	3).

11.	Pressione	o	botão	para	acionar	o	Difusor	de	
Fragrâncias	Aromáticas	“ ” para ligar ou 
desligar	esta	função.	A	função	alternará	junto	
com	o	ventilador.	O	ventilador	manterá	na	
memória	a	última	seleção	feita	para	o	Difusor	de	
Fragrâncias.	A	duração	do	refil	dependerá	da	
marca (consulte as especificações do fabricante 
de	cada	marca).	Com	o	tempo,	a	fragrância	irá	
se	esgotando.	Troque	o	refil	quando	for	

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2
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necessário.	Quando	terminar	de	usar	esta	 
função,	siga	as	instruções	descritas	no	item	7,	
certificando-se de retirar o refil usado antes de 
colocar	um	novo	para	usar	da	próxima	vez	que	
deseje	usar	esta	função.

12.	O	ventilador	com	difusor	de	aromas	também	
possui	um	controle	deslizante	para	selecionar	
a	intensidade	dessa	função.	Para	selecionar	o	
ajuste	desejado,	deslize	o	botão	para	controle	
da intensidade do difusor de aromas para a 
direita para aumentar a intensidade ou para a 
esquerda	para	diminuí-la.

CONTROLE REMOTO (SOMENTE 
PARA O MODELO BAFE1507)
•	 O	controle	remoto	inclui	botões	para	ligar/

desligar	“ ”,	para	selecionar	velocidades	“ ”,  
Oscilação	“ ”,	Módulos	de	Brisa,	“ ”,	Timer	 
“ ”	e	para	ligar/desligar	o	Difusor	de	Aromas	“ ”.

•	 A	memória	da	velocidade	e	o	Difusor	de	Aromas	
também	funcionará	com	o	controle	remoto.

•	 Para	poder	funcionar,	o	controle	remoto	requer	2	
pilhas	AAA	(não	incluídas).

•	 Instale	as	2	pilhas	AAA	no	compartimento	
posterior do controle remoto, de acordo 
com o diagrama que aparece no interior do 
compartimento.

•	 Não	misture	pilhas	velhas	e	novas.
•	 Não	combine	pilhas	alcalinas,	normais	(zinco-

carbono)	ou	recarregáveis	(níquel-cadmio).
OBSERVAÇÃO:
•	 Limpe	os	contatos	das	pilhas	e	da	unidade	antes	

de	colocar	as	baterias	e	tome	cuidado	para	não	
dobrar,	nem	danificar	a	mola	do	contato.

•	 Retire	as	pilhas	do	aparelho	quando	não	for	
utilizá-lo	durante	um	período	prolongado	de	
tempo.

•	 Retire	a	pilha	que	já	estiver	usada	o	quanto	
antes	possível.

•	 Não	jogue	fora	as	pilhas	usadas	na	lata	de	lixo	
doméstico.	Comunique-se	com	um	departamento	
governamental	local	para	averiguar	as	opções	
para	jogar	fora	ou	reciclar	pilhas	em	sua	área.

 
 

LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO
Siga	estas	instruções	para	cuidar	de	seu	ventilador	
de	forma	adequada	e	segura.
•	 Desligue	o	ventilador	da	tomada	sempre	antes	

de	usá-lo.
•	 Limpe	sempre	o	ventilador	com	um	pano	

macio	e	úmido	com	uma	solução	levemente	
ensaboada.

•	 Não	deixe	cair	água	sobre	a	carcaça	do	motor	
do	ventilador	ou	que	entre	na	mesma.

•	 Não	use	gasolina,	solventes	ou	benzina	para	
limpar.

•	 Passe	a	ponta	para	limpar	cantos	de	um	
aspirador superficialmente sobre a grade do 
ventilador	para	retirar	o	pó	ou	qualquer	outro	
resíduo	que	possa	estar	acumulado.

•	 Limpe	a	grade	do	ventilador,	a	carcaça	e	a	base	
com	um	pano	úmido	e	macio.	NÃO	TENTE	
RETIRAR	AS	PÁS	DO	VENTILADOR.	Tenha	
cuidado	com	a	área	da	carcaça	do	motor.	
Não	deixe	que	o	motor	ou	qualquer	outro	
componente	elétrico	entre	em	contato	com	água.

ARMAZENAMENTO DO VENTILADOR
Use	a	caixa	original	que	veio	como	o	ventilador.	É	
importante	mantê-lo	em	um	local	seco	e	seguro.
•	 Guarde	o	ventilador	em	sua	caixa	ou	em	uma	

caixa	do	mesmo	tamanho.
•	 Proteja	o	corpo	do	ventilador	contra	o	pó.
•	 Guarde	o	ventilador	em	um	local	seco.
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DIFFUSEUR D’AROME
VENTILATEUR 
ÉLECTRONIQUE À 
FONCTIONS MULTIPLES
Lorsqu’on	utilise	un	appareil	électrique,	et	pour	réduire	
le	risque	d’incendie,	de	décharge	électrique	et	de	
blessures, il faut toujours respecter certaines règles de 
sécurité	fondamentales,	notamment	les	suivantes.	
•	 Lire	toutes	les	instructions	avant	d’utiliser	cet	

appareil.
•	 N’utiliser	le	ventilateur	que	dans	les	fins	décrites	

dans	le	manuel	d’instruction.
•	 Pour	protéger	contre	les	risques	de	secousse	

électrique, ne pas plonger le cordon, la fiche ou 
l’appareil	dans	l’eau	et	ne	pas	arroser	de	liquide.	
Brancher	directement	l’appareil	dans	une	prise	
électrique.

•	 Débrancher	de	la	prise	quand	on	n’utilise	pas	
l’appareil,	avant	de	déplacer	le	ventilateur	d’un	
endroit	à	l’autre	ou	avant	de	monter	ou	d’enlever	
des	pièces	et	avant	de	nettoyer.

•	 Éviter	d’entrer	en	contact	avec	des	pièces	en	
mouvement.

•	 Ne	pas	utiliser	en	présence	d’explosifs	et/ou	de	
vapeurs	inflammables.

•	 Pour	éviter	les	risques	d’incendie,	NE	JAMAIS	
placer le cordon sous des tapis ou des pièces près 
d’une	flamme	ou	d’un	appareil	de	cuisson	ou	de	
chauffage.

•	 Ne	pas	utiliser	un	appareil	dont	la	fiche	ou	le	
cordon électrique est abîmé, qui présente un 
problème de fonctionnement, qui est tombé ou 
qui	est	endommagé.	Apporter	à	un	Centre	de	
Réparations	Autorisé	pour	le	faire	examiner	et/ou	
réparer.

•	 L’utilisation	d’accessoires	non	recommandés	ou	
vendus	par	le	fabricant	de	l’appareil	peut	s’avérer	
dangereuse.	

•	 Ne	pas	utiliser	à	l’extérieur.
•	 Ne	pas	laisser	le	cordon	pendre	du	bord	d’une	

table,	d’un	comptoir	ou	entrer	en	contact	avec	des	
surfaces	chaudes	et	ne	pas	le	laisser	exposé	dans	
des	endroits	très	passants.

•	 Pour	débrancher,	attraper	la	fiche	et	la	tirer	de	la	
prise.	Ne	jamais	tirer	sur	le	cordon.

•	 Toujours	utiliser	une	surface	sèche	et	à	niveau.
•	 Ne	pas	utiliser	le	ventilateur	avant	qu’il	soit	

complètement monté et que toutes les pièces 
soient	correctement	en	place.

•	 Ce	produit	est	conçu	pour	usage	domestique	
UNIQUEMENT	et	non	pour	utilisation	industrielle	
ou	commerciale.

•	 AVERTISSEMENT	:	Ne	pas	utiliser	dans	une	
fenêtre pour réduire le risque de secousse 
électrique	et	de	blessure.

•	 AVERTISSEMENT	:	Ne	pas	utiliser	ce	ventilateur	
avec	un	régulateur	de	vitesse	à	semi-conducteurs	
pour	réduire	le	risque	d’incendie	ou	de	secousse	
électrique.

•	 Ne	pas	faire	passer	le	cordon	sous	le	tapis.	Ne	pas	
couvrir	le	cordon	de	tapis,	de	tapis	d’escalier	ou	
d’autres	articles	similaires.	

•	 Ne	pas	placer	le	cordon	dans	des	zones	passantes	
où il peut faire trébucher

•	 Cet	appareil	n’est	pas	prévu	pour	être	utilisé	par	
des personnes (y compris des enfants) ayant une 
capacité physique, sensorielle ou mentale réduite, 
ou	un	manque	de	connaissances	et	d’expérience,	
sauf si elles ont appris à utiliser cet appareil ou 
sont	supervisées	par	une	personne	responsable	
de	leur	sécurité.	Les	enfants	doivent	être	surveillés	
pour	s’assurer	qu’ils	ne	jouent	pas	avec	l’appareil.

•	 Il	est	nécessaire	de	surveiller	de	près	l’utilisation	
de	cet	appareil	par	ou	à	proximité	d’enfants	ou	
d’individus	handicapés.

•	 (Pour	les	fiches	120	NEMA	1-15P	uniquement)	
Cet	appareil	possède	une	fiche	polarisée	(une	
broche	est	plus	large	que	l’autre).	Pour	réduire	
le risque de décharge électrique, cette fiche ne 
peut	rentrer	dans	une	prise	polarisée	que	d’une	
seule	façon.	Tourner	la	fiche	si	elle	ne	rentre	pas	
entièrement	dans	la	prise.	Si	elle	ne	rentre	toujours	
pas,	consulter	un	électricien	qualifié.	NE	PAS	
MODIFIER	LA	FICHE	DE	QUELQUE	MANIÈRE	
QUE	CE	SOIT.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT 
L’UTILISATION DE BOUTEILLES 
D’HUILE AROMATIQUE (BOUTEILLES 
D’HUILE AROMATIQUE NON 
COMPRISES) :
•	 Éviter	tout	contact	avec	les	yeux,	la	peau	le	nez	

et	la	bouche.	Signes	et	symptômes	de	contact	
avec	les	yeux	peuvent	causer	une	légère	irritation	
et	peuvent	causer	une	légère	irritation	et	une	
dermatite	en	cas	de	contact	avec	la	peau.	Peut	
causer	de	la	nausée	si	avalée.	Peut	causer	une	
irritation	légère	du	système	respiratoire	si	aspiré.

•	 Il	faut	jeter	la	bouteille	d’huile	aromatique	une	fois	
qu’elle	a	été	utilisée.	Ne	pas	se	toucher	les	yeux,	
la	bouche	et	le	nez	avant	de	s’être	soigneusement	
lavé	les	mains.

•	 Ne	pas	transporter	ou	ranger	les	bouteilles	d’huile	
aromatique	près	d’aliments,	d’ustensiles	de	cuisine,	
de	jouets	ou	de	vêtements.	Les	garder	dans	un	
endroit	sec	et	frais.

•	 Ne	pas	les	utiliser	dans	des	pièces	proches	de	
personnes	souffrant	d’asthme,	d’allergies	ou	d’un	
autre	problème	respiratoire.

•	 Ne	pas	les	garder	près	de	personnes	(y	compris	
enfants) ayant une capacité physique, sensorielle 
ou	mentale	réduite	ou	près	d’animaux.

•	 Il	ne	faut	pas	toucher	la	bouteille	chaude	d’huile	
aromatique et il ne faut pas percer le compartiment 
diffuseur	d’arôme	avec	un	objet	pointu	ou	le	
toucher	avec	des	mains	mouillées.

•	 Il	faut	toujours	se	laver	les	mains	après	avoir	
manipulé	les	bouteilles	d’huile	aromatique.

•	 Lire	soigneusement	et	suivre	les	directives	
indiquées	sur	l’emballage	de	chaque	marque	de	
bouteille	d’huile	aromatique	utilisée.

FRANÇAIS
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DESCRIPTION DE 
L’APPAREIL
A.	Grille	de	devant
B.	Lame	du	Ventilateur
C.	Arbre	du	moteur
D.	Boîtier	du	moteur
E.	Bouton	du	diffuseur	d’arôme
F.		Bouton	de	mise	en	marche	
G.	Bouton	3	vitesses
H.	Minuterie	avec	Arrêt	Automatique
	 a.	Minuterie	8,	4,	2	&	1	Heure	 

 (Modèle BAFE1507)
	 b.	 Minuterie	3,	4,	2	&	1	Heure 

 (Modèle BAFM1503)
I.	 Bouton	de	fonction	brise	et	sommeil	 

(Modèle BAFE1507)
J.	 Bouton	Oscillation
K.	Poignée	incorporée
L.	 Grille	arrière	
M.	Compartiment	de	rangement	de	la	télécommande		

(Modèle BAFE1507 uniquement)
N.	Télécommande	(Modèle	BAFE1507	uniquement)
O.	Levier	d’intensité	du	diffuseur	d’arôme
P.	 Compartiment	de	la	bouteille	d’huile	aromatique
Q.	Capuchon	du	compartiment	de	la	bouteille	d’huile		

aromatique
R.	Bouton	du	cordon	éclipsable
S.	Cordon	éclipsable
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MODE D’EMPLOI
1.	 Placer	le	ventilateur	sur	une	surface	sèche	et	à	

niveau.
	2.	Tirer	le	cordon	escamotable	jusqu’à	ce	que	la	

longueur	désirée	soit	atteinte.	Pousser	sur	le	
bouton « » rentrer pour raccourcir la longueur 
du	cordon.	Noter	que	quand	on	tire	sur	le	
cordon, on sent une résistance quand on atteint 
la	longueur	maximale	de	1,5	m.	(5	pieds).	Ne	
pas tirer le cordon au-delà de sa longueur 
maximale.

3.		 Brancher	le	cordon	d’alimentation	dans	une	prise	
adéquate.

4.	 Pour	mettre	le	ventilateur	en	marche	:
A.	 (Modèle	BAFE1507)	Le	ventilateur	émettra	

un	bip	pour	indiquer	qu’il	est	en	marche.	
Appuyer sur le bouton « » pour mettre le 
ventilateur	en	route.	La	lumière	de	vitesse	
de	la	dernière	sélection	s’allume	quand	
le	ventilateur	demeure	branché.	Si	le	
ventilateur	est	débranché	puis	rebranché,	il	
se	remettra	automatiquement	à	la	vitesse	1.

B.	 (Modèle	BAFM1504)	Appuyer	sur	le	bouton	
« »	pour	mettre	le	ventilateur	en	route.	
Le	ventilateur	ne	se	mettra	en	marche	que	
si	l’un	des	boutons	de	vitesse	a	été	choisi	
ET	que	la	minuterie	« »	est	bien	arrêtée.	
Si	aucune	vitesse	n’a	été	sélectionnée,	
pousser sur la sélection désirée pour mettre 
le	ventilateur	en	route.

5.	 Sélection	de	la	vitesse	:
A.	 (Modèle	BAFE1507)	On	peut	régler	la	

vitesse	en	poussant	sur	le	bouton	de	vitesse	
« »	pour	utiliser	trois	niveaux	de	vitesse,	
Vitesse	1,	Vitesse	2	ou	Vitesse	3.

B.	 (Modèle	BAFM1503).	Pousser	les	boutons	1,	
2	ou	3	pour	choisir	la	vitesse	désirée.

6.	 Si	on	désire	programmer	la	minuterie	:
A.	 (Modèle	BAFE1507)	Appuyer	sur	le	bouton	

de minuterie « » pour choisir les réglages 
de	minuterie	suivants	:	1	heure,	2	heures,	
4	heures,	8	heures	ou	minuterie	arrêtée	
(toutes	les	lumières	éteintes).

B.	 (Modèle	BAFM1503)	Tourner	le	bouton	
au réglage de temps désiré : 20 minutes, 
40	minutes,	60	minutes,	80	minutes,	100	
minutes,	120	minutes.

	 Le	Ventilateur	s’arrêtera	automatiquement	quand	
la	durée	choisie	a	été	atteinte.

7.		 Pour	faire	osciller	la	grille	de	devant	du	
ventilateur,	enfoncer	le	bouton	oscillation	« » 

pour	le	mettre	en	route.	Pour	arrêter	l’oscillation,	
appuyer encore sur le bouton oscillation pour 
l’éteindre.

8.		 (Modèle	BAFE1507	uniquement)	Une	fois	que	le	
ventilateur	est	en	route	et	que	l’on	a	choisi	la	
vitesse	désirée,	on	peut	choisir	le	mode	brise	si	
on	veut	que	le	ventilateur	imite	une	brise	
naturelle.	Pour	choisir	ce	mode,	pousser	le	
bouton brise & sommeil en choisissant le mode 
brise « ».

9.		 (Modèle	BAFE1507	uniquement)	Pour	choisir	le	
mode	sommeil,	mettre	le	ventilateur	en	route	et	
choisir	la	vitesse	désirée	puis	pousser	le	bouton	
brise & sommeil pour choisir le mode sommeil  
« ».	Il	va	circuler	alternativement	entre	les	
vitesses	dans	l’ordre.

FONCTION DIFFUSEUR D’ARÔME  
10.	Si	on	désire	utiliser	la	fonction	diffuseur	d’arôme	

avec	le	ventilateur,	suivre	ces	instructions	pour	
insérer	la	bouteille	d’huile	aromatique	(NON	
COMPRISE	AVEC	LE	PRODUIT).
A.	 Soulever	le	capuchon	du	compartiment	de	la	

bouteille	d’huile	aromatique	(Figure	1).
B.	 Insérer	le	cou	de	la	bouteille	d’huile	

aromatique	avec	l’ouverture	tournée	
vers	le	haut	dans	la	pince	autoréglable	
du	compartiment	de	la	bouteille	d’huile	
aromatique	jusqu’à	ce	qu’elle	soit	fixée	en	
place.	(Figure	2)

	 	 Remarque	:	Le	compartiment	de	la	bouteille	
possède une pince autoréglable qui accepte 
les bouteilles de la plupart des marques 
principales	d’huile	aromatique.

C.	 Fermer	le	capuchon	du	compartiment	de	la	

bouteille	d’huile	aromatique	(Figure	3).
11.	Pousser	le	bouton	du	diffuseur	d’arôme« » pour 

mettre	en	route	cette	fonction	ou	pour	l’arrêter.	
Cette	fonction	s’arrête	avec	le	ventilateur.	Le	
ventilateur	se	rappellera	le	dernier	réglage	utilisé	
pour	le	diffuseur	d’arôme.		Le	nombre	d’heures	
fourni	par	chaque	bouteille	d’huile	aromatique	
dépend	de	la	marque	(voir	les	spécifications	de	
chaque	fabricant).	Éventuellement,	l’huile	
aromatique	s’épuisera.	Replacer	la	bouteille	

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2
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quand	nécessaire.	Une	fois	qu’on	a	fini	d’utiliser	
cette	fonction,	suivre	les	instructions	listées	à	
l’Étape	7	en	n’oubliant	pas	d’enlever	d’abord	la	
bouteille	d’huile	aromatique	avant	d’en	placer	
une	nouvelle	à	utiliser	la	prochaine	fois	que	l’on	
désire	utiliser	cette	fonction.

12.		Le	Diffuseur	d’Arôme	permet	aussi	de	régler	
l’intensité	de	la	diffusion	d’arôme.		Pour	choisir	
le	réglage	désiré,	mettre	le	levier	d’intensité	
du	diffuseur	d’arôme	à	droite	pour	augmenter	
l’intensité	et	à	gauche	pour	la	diminuer.

TÉLÉCOMMANDE (MODÈLE BAFE1507 
UNIQUEMENT)
•	 La	télécommande	comprend	les	boutons	de	

commande pour Marche/arrêt « », la sélection 
de	vitesse	« »,	Oscillation	“ ”, Fonction 
Brise,	“ ”,	Minuterie	“ ”, marche/arrêt pour le 
diffuseur	d’arôme	« ».

•	 La	mémoire	de	vitesse	et	de	diffuseur	d’arôme	
fonctionne	aussi	avec	la	télécommande.

•	 La	télécommande	a	besoin	de	2	piles	AAA	(non	
comprises)	pour	fonctionner.

•	 Placer	les	2	piles	AAA	dans	le	compartiment	
arrière	de	la	télécommande	en	suivant	le	
diagramme	montré	à	l’intérieur.

•	 N’utilisez	pas	une	pile	usagée	avec	une	pile	
neuve.

•	 Ne	pas	mélanger	piles	alcalines,	standard	
(carbone-zinc)	ou	rechargeables	(nickel-
cadmium)

REMARQUE :
•	 Prendre	garde	à	ne	pas	plier	ou	endommager	le	

ressort de contact, nettoyer les contacts des piles 
et	ceux	des	appareils	avant	d’installer	la	pile.

•	 Enlever	la	pile	de	l’appareil	quand	il	n’est	pas	
utilisé	pendant	une	longue	période.

•	 Enlever	la	pile	morte	rapidement.
•	 Ne	pas	jeter	les	piles	mortes	dans	une	poubelle	

de	maison.	Contacter	les	autorités	locales	sur	la	
façon	de	jeter	ou	de	recycler	dans	votre	région.

 
 
 
 

LIMPIEZA Y NETTOYAGE 
ET ENTRETIEN
Suivre	ces	instructions	pour	prendre	soin	
correctement	et	sans	danger	du	ventilateur.
•	 Toujours	débrancher	le	ventilateur	avant	de	le	

nettoyer.
•	 Nettoyer	le	ventilateur	avec	un	chiffon	souple	

humidifié	par	une	solution	savonneuse	douce.
•	 Ne	pas	laisser	entrer	de	l’eau	dans	le	boitier	du	

moteur	du	ventilateur.
•	 Ne	pas	utiliser	d’essence,	de	diluant	ou	de	

benzine	pour	nettoyer.
•	 Passer	doucement	l’embout	d’un	aspirateur	

sur	la	grille	du	ventilateur	pour	enlever	toute	
poussière	ou	saleté	accumulée.

•	 Nettoyer	la	grille	du	ventilateur,	du	boîtier	et	
du	socle	avec	un	chiffon	souple	humide.	NE	
PAS	ESSAYER	D’ENLEVER	LA	LAME	DU	
VENTILATEUR.	Prendre	garde	autour	du	boîtier	
du	moteur.	Ne	pas	exposer	le	moteur	ou	d’autres	
composantes	électriques	à	l’eau.

RANGEMENT DU VENTILATEUR
Il	est	préférable	de	ranger	le	ventilateur	dans	sa	
boîte	d’origine.	Il	est	important	de	le	garder	dans	un	
endroit	sûr	et	sec.
•	 Ranger	le	ventilateur	dans	sa	boîte	ou	dans	une	

boîte	de	taille	appropriée.
•	 Protéger	la	tête	du	ventilateur	de	la	poussière.
•	 Ranger	le	ventilateur	dans	un	endroit	sec.
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PARA MÉXICO SÓLAMENTE - FOR MEXICO ONLY
VENTILADOR	CON	DIFUSOR	DE	AROMAS	BIONAIRE
MODELO: BAFE1507, BAFE1507-LA013, BAFM1503,  
BAFM1503-LA013
IMPORTADOR: SUNBEAM MEXICANA, S.A. DE C.V.
AV.	JUÁREZ	No.	40-201,
EX–HACIENDA	DE	SANTA	MÓNICA,
TLALNEPANTLA,	ESTADO	DE	MÉXICO,
C.P.	54050,	R.F.C.	SME570928G90,	TEL.	53660800
PAÍS	DE	ORIGEN:	CHINA
PAÍS	DE	PROCEDENCIA:	CHINA,	E.U.A.
LEA	EL	INSTRUCTIVO	ANTES	DE	USAR	EL	APARATO

CARACTERISTICAS	ELECTRICAS:
MODELOS BAFE1507, BAFE1507-LA013:
ELEMENTO	TÉRMICO:			60	Hz						120	V	 						3.2	W						@155	ºC	
MOTOR:	60	Hz						120	V	       65 W
CONTROL	REMOTO:	3V 						2	PILAS		AAA
MODELOS BAFM1503, BAFM1503-LA013:
ELEMENTO	TÉRMICO:			60	Hz						120	V	 						2.5	W						@155	ºC
MOTOR:	60	Hz						120	V	 							64	W
CONTENIDO:	1	PIEZA


